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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Deleģētās regulas mērķis ir Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/11541 grozīt, 

lai tajā ieviestu izmaiņas, kuras Starptautiskā Atlantijas tunzivju saglabāšanas komisija 

(ICCAT) savā 29. ikgadējā sanāksmē 2025. gada novembrī noteikusi, pieņemot ICCAT 

Ieteikumu 25-09 par cilpu jedu izmantošanas eksperimentu2. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Atbilstoši Regulas (ES) 2023/2053 67. panta 4. punkta prasībai Komisija regulas projektu ir 

apspriedusi ar Zvejniecības un akvakultūras ekspertu grupu. 

Saskaņā ar principiem, kas noteikti Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu3, 

deleģētā regula tika iesniegta līdztiesīgajiem likumdevējiem (Eiropas Parlamentam un Eiropas 

Savienības Padomei), lai to apspriestu ekspertu līmenī. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Ar deleģēto regulu Regula (ES) 2019/1154 tiek grozīta, ļaujot izmantot āķu un cilpu 

kombināciju, ko zvejas kuģis, kurš kā mērķsugu zvejo zobenzivi, var ievietot vai turēt uz 

kuģa. 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1154 (2019. gada 20. jūnijs) par daudzgadu plānu 

zobenzivs krājuma atjaunošanai Vidusjūrā un ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/2107 (OV L 188, 12.7.2019., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj). 
2 ICCAT Ieteikums 25-09 par cilpu jedu izmantošanas eksperimentu, 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf. 
3 Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par labāku 

likumdošanas procesu, Iestāžu 2016. gada 13. aprīļa nolīgums par labāku likumdošanas procesu (OV 

L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj
https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(12.6.2026), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/1154 par daudzgadu 

plānu zobenzivs krājuma atjaunošanai Vidusjūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/1154 par daudzgadu plānu 

zobenzivs krājuma atjaunošanai Vidusjūrā1 un jo īpaši tās 34. panta 1. punkta e) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Savienība ir Starptautiskās Atlantijas tunzivju saglabāšanas komisijas (ICCAT) puse, 

kuras pievienošanos ICCAT konvencijai apstiprina Padomes Lēmums 86/238/EEK2. 

(2) ICCAT pieņem pasākumus, kas nodrošina zvejas resursu ilgtermiņa saglabāšanu un 

ilgtspējīgu izmantošanu ICCAT konvencijas apgabalā un aizsargā jūras ekosistēmas, 

kurās šie resursi sastopami. Šādi pasākumi var kļūt Savienībai saistoši. 

(3) 2025. gadā savā ikgadējā sanāksmē ICCAT pieņēma Ieteikumu 25-093 par zobenzivs 

zvejniecībā izmantojamiem zvejas rīkiem. Minētais ieteikums zvejas rīku sakarā 

paredz pašreizējo āķu sistēmu kombinēt ar cilpām. Minētais pasākums būtu jāievieš 

Savienības tiesību aktos. 

(4) Šajā regulā paredzētie noteikumi tieši ietekmē Savienības kuģu zvejas sezonas 

plānošanu un ar to saistītās saimnieciskās darbības, tāpēc šai regulai būtu jāstājas 

spēkā pēc iespējas drīzāk, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (ES) 2019/1154 groza šādi: 

regulas 14. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

“1. Sakārtotā āķu un cilpu kombinācijā (aizvien lielāku koncentrisku loku sērija, kur 

mazākajos lokos var būt izvietoti āķi un/vai mākslīgā ēsma un pie lielākajiem lokiem var būt 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1154 (2019. gada 20. jūnijs) par daudzgadu plānu 

zobenzivs krājuma atjaunošanai Vidusjūrā un ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/2107 (OV L 188, 12.7.2019., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj). 
2 Padomes Lēmums 86/238/EEK (1986. gada 9. jūnijs) par Kopienas pievienošanos Starptautiskajai 

konvencijai par tunzivju saglabāšanu Atlantijas okeānā, kas grozīta ar Protokolu, kurš pievienots 

Nobeiguma aktam, ko 1984. gada 10. jūlijā Parīzē ir parakstījuši minētās konvencijas pušu pilnvarotie 

(OV L 162, 18.6.1986., 33. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1986/238/oj). 
3 ICCAT Ieteikums 25-09 par cilpu jedu izmantošanas eksperimentu, 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1154/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1986/238/oj
https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2025-09-e.pdf
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piestiprināts gaismas māneklis) maksimālais skaits āķu un cilpu, ko zvejas kuģis, kurš 

Vidusjūrā kā mērķsugu zvejo zobenzivi, drīkst ievietot vai turēt uz kuģa, ir 2500. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, ja reiss ir ilgāks par divām dienām, uz zvejas kuģa drīkst atrasties 

vēl 2500 kombinācijā sakārtotu āķu un cilpu, bet tiem ir jābūt pienācīgi nostiprinātiem un 

glabātiem uz zvejas kuģa apakšējiem klājiem, lai tie nebūtu gatavi tūlītējai izmantošanai.”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 12.6.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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